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第一届会议 
2006年 12月 10日至 14日，阿曼 

 

 

中国常驻联合国（维也纳）代表团 2006年 11月 28日 
致联合国毒品和犯罪问题办事处的普通照会 
 
 中华人民共和国常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团向联合国毒品和

犯罪问题办事处（毒品和犯罪问题办事处）致意，并谨通知如下：《国际反贪

局联合会第一次年会暨会员代表大会宣言》已于 2006 年 10 月 25 日通过，其中
第 21 段建议中国作为东道国将《宣言》提交给联合国反腐败公约缔约国会议和
联合国各有关机构。中国常驻代表团特此将本函所附《宣言》提交给毒品和犯

罪问题办事处，并由毒品和犯罪问题办事处转交联合国反腐败公约缔约国会

议，同时恳请将该《宣言》作为会议正式文件分发。 

 中华人民共和国常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团向联合国毒品和

犯罪问题办事处顺致最崇高的敬意。 
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中国常驻联合国（维也纳）代表团 2006年 11月 28日 
致联合国毒品和犯罪问题办事处的普通照会附件 

 
国际反贪局联合会第一次年会暨会员代表大会 

 
2006 年 10 月 22 日至 26 日，北京 

 
宣言 

 
于 2006年 10月 25日一致通过 

 
137 个联合国会员国反贪局代表和 12 个国际组织代表汇聚在中华人民共和国北
京，参加 2006 年 10 月 22 日至 26 日在第一城举行的国际反贪局联合会第一次
年会暨会员代表大会，发表宣言如下： 

回顾大会第 58/4 号决议，其中大会通过了《联合国反腐败公约》，并将 12 月 9
日定为国际反腐败日， 

又回顾 2003年 12 月 9日至 11日在墨西哥梅里达举行的签署联合国反腐败公约
高级别会议， 

进一步回顾大会和经济及社会理事会的所有有关决议，包括在预防犯罪和刑事

司法委员会建议下通过各项的决议，这些机构在决议中呼吁迅速批准并充分执

行《联合国反腐败公约》， 

欢迎《联合国反腐败公约》于 2005年 12月 14日生效，以及将于 2006年 12月
10日至 14日在安曼举行公约缔约国会议第一届会议， 

赞赏地注意到约旦哈希姆王国政府慷慨地提出担任缔约国会议第一届会议的东

道国， 

深知民间社会和有关的非政府组织对客观分析和评价各项反腐败举措所作的重

要贡献， 

1. 感谢中华人民共和国最高人民检察院主动召开这次会议，并成立国际反贪
局联合会，同时为中华人民共和国政府和人民的热情好客使这次会议圆满

成功而致以深深的谢忱； 

2. 通过《国际反贪局联合会章程》，并请其执行委员会积极贯彻联合会的各
项目标和充分落实本宣言； 

3. 要求执行委员会审查国际反贪联会议所产生的各项提议和建议，并推荐可
供国际反贪联及时有效加以执行的切实可行措施； 

4. 满意地欢迎《联合国反腐败公约》所获得的高批准率和加入率，并呼吁尚
未批准或加入公约的国家加快必要的国内程序，以便作为最优先和紧急事

项而批准或加入公约； 
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5. 热烈祝贺大韩民国外交部长潘基文被任命为联合国秘书长，并表示希望他
在努力确保充分有效地执行《联合国反腐败公约》的同时继续将打击腐败

列为最优先的事项； 

6. 承认缺乏衡量腐败的科学方法，而且急需关于腐败的发生和影响的准确而
客观的数据，在国家和国际层面也急需方法合理的分析； 

7. 促请各反贪局注意对有关数据和信息的收集和分析，在国际反贪联成员之
间共享官方数据和统计资料，并请毒品和犯罪问题办事处为准确客观地衡

量腐败开发必要的工具，以便进行此类衡量，这是有效审查执行情况的重

要步骤，也是对公约缔约国会议工作的必要补充； 

8. 鼓励各反贪局尽可能参加各自国家出席联合国反腐败公约缔约国会议第一
届会议的代表团； 

9. 进一步鼓励各反贪局积极参加缔约国会议，特别是通过确保会议期间为反
贪局安排的附带活动有实质性的讨论并产生具体的成果； 

10. 呼吁各国按照公约有关条款的规定，忠实地适用《联合国反腐败公约》各
项条款，并在决定设立反贪局或修改现有机构目前职权范围和任务时以这

些条款为指导； 

11. 促请各国保持这些反贪机构任务的适当平衡，对其至关重要的预防职能予
以应有的关注； 

12. 呼吁各国按照公约加强刑事事项国际合作，特别是在引渡和司法协助案件
中，尤其是在没有双边协定或安排的情况下； 

13. 促请各反贪局充分利用公约的有关条款，除了为庆祝 12 月 9 日国际反腐败
日而开展的各项活动之外，还应依照公约酌情建立和加强业务合作，相互

学习经验，支持彼此履行高难度的任务，包括交流最佳做法、所取得的经

验和遇到的困难； 

14. 欢迎毒品和犯罪问题办事处即将出版的《联合国反腐败公约实施立法指
南》，以及正在编写的《公约实施技术指南》，并赞扬毒品和犯罪问题办

事处所做的工作； 

15. 请缔约国会议优先关注加强与公约的实施有关的技术援助，特别是在满足
公约的立法要求方面和制度建设与培训方面； 

16. 欢迎世界各地更加重视追回资产问题，并赞扬各国政府、有关国际组织或
学术机构和民间社会组织为宣传公约这一基本原则和加深对其理解而采取

的各项举措； 

17. 请公约缔约国会议高度重视简化关于追回资产的各项举措，以达到最高效
率和最大效力，特别注意在这方面急需建立知识和增强能力的问题，特别

是在发展中国家和经济转型期国家； 

18. 还请公约缔约国会议充分重视其作为负责审查公约执行情况的机构所承担
的职责，并为此在其第一届会议上审议审查机制，包括同行审查、自我评
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估和监督；将有必要按照公约第 63 条第 7 款及早设立审查机制，以使公约
缔约国会议以最有效和最高效的方式履行这一关键职能，并呼吁各缔约国

与毒品和犯罪问题办事处合作履行这一重要职能； 

19. 呼吁各发展机构尽可能派出最高级别的代表参与公约缔约国会议，与之展
开积极对话，并与毒品和犯罪问题办事处进行积极对话，以便确保将公约

充分纳入其工作，并使公约成为其特别是在管理领域的能力建设工作的依

据； 

20. 呼吁联合国开发计划署、各国际金融机构、多边开发银行、区域开发银行
积极参与公约缔约国会议，并与毒品和犯罪办事处合作，以便将公约充分

纳入其相关工作，并与毒品和犯罪问题办事处联合制订技术援助共同方

案，以促进公约的充分执行，特别是在涉及追回资产事项方面； 

21. 建议各有关反贪局在本国广泛分发本宣言全文，并建议本次会议的东道国
将本宣言提交给联合国反腐败公约缔约国会议以及联合国大会和联合国其

他有关机构。 

 


